Care Guide

Coupe Bar Stool

John Astbury

D
D
<P

NEW WORKS.






Thank you for choosing the Coupe Bar Stool designed by
John Astbury for New Works. We hope you will enjoy it as
much as we enjoyed making it. Please follow this guide to
ensure correct care of your New Works product.

The Coupe Stool and Bar Stool
began as a naive sketch:

a single vertical line met by three
horizontals, inspired by the
reduced silhouettes of classic
cocktail glasses and champagne
coupes. While the forms are un-
apologetically simple, Coupe
maintains a distinct character.

Its identity is defined by a strong
materiality and clarity of form
that gives the design a significant
presence in any room. Despite
the solid feel and volume, the
precise proportions and balanced
geometry achieve a lightness

of touch, making the overall
aesthetic one of a balanced, classic
silhouette.



English - Safety Precautions

Please read these instructions carefully and retain them for future reference to ensure that the product

is used correctly. New Works holds no responsibility for accidents or injuries resulting from misuse or
unintended use of the product. Additionally, New Works cannot be held liable for any injuries that may occur
during installation. Please use the recommended tools with care and consult a professional if you are unsure.
If you have any questions, please do not hesitate to contact us via email: info@newworks.dk.

Dansk - Sikkerhedsanvisning

Lees venligst disse instruktioner omhyggeligt og behold dem til fremtidig reference for at sikre korrekt brug af
produktet. New Works péatager sig intet ansvar for ulykker eller skader som felge af forkert eller utilsigtet brug
af produktet. Derudover kan New Works ikke holdes ansvarlig for skader, der kan opsté under installationen.
Brug de anbefalede veerktgjer med omhu, og kontakt en professionel, hvis du er i tvivl. Hvis du har spergsmal,
s& kontakt os via e-mail: info@newworks.dk.

Cestina - Bezpednostni opatieni

Peclivé si prosim prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro budouci pouZziti, aby bylo zajisténo spravné
pouzivani vyrobku. Spolec¢nost New Works nenese Zadnou odpovédnost za nehody nebo zranéni vznikla
v disledku nespravného nebo neimysiného pouziti vyrobku. Déle nelze spole¢nost New Works &init
odpovédnou za jakakoli zranéni, ke kterym miZze dojit béhem instalace. Doporu¢ené nastroje pouzivejte
opatrné a v pripadé nejistoty se obratte na odbornika. Mate-li jakékoli dotazy, nevahejte nas kontaktovat
e-mailem: inffo@newworks.dk.

Deutsch - Sicherheitsvorkehrungen

Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgféltig durch und bewahren Sie sie flr zukinftige Referenz auf, um
eine korrekte Verwendung des Produkts sicherzustellen. New Works Ubernimmt keine Verantwortung fir
Unfalle oder Verletzungen, die durch unsachgemaBe oder unbeabsichtigte Verwendung des Produkts
entstehen. Darliber hinaus haftet New Works nicht fUr Verletzungen, die wahrend der Installation auftreten
kdénnen. Bitte verwenden Sie die empfohlenen Werkzeuge mit Vorsicht und ziehen Sie bei Unsicherheiten
eine Fachkraft hinzu. Wenn Sie Fragen haben, zdgern Sie nicht, uns per E-Mail zu kontaktieren:
info@newworks.dk.

Eesti - Ohutusabinéud

Lugege need juhised hoolikalt 1abi ning hoidke need edaspidiseks, tagamaks toote Sige kasutuse. New
Works ei kanna vastutust dnnetuste voi vigastuste eest, mis voivad tekkida toote vaarkasutuse voi ettendage-
matu kasutamise t6ttu. Samuti ei saa New Works vastutada vigastuste eest, mis voivad tekkida paigaldamise
kaigus. Palun kasutage soovitatud tdriistu ettevaatlikult ning konsulteerige spetsialistiga, kui te pole kindel.
Kui teil on kiisimusi, vétke meiega julgelt Uhendust e-posti teel: info@newworks.dk.

Espaniol - Precauciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas para futuras consultas, a fin de garantizar el uso
correcto del producto. New Works no se hace responsable de los accidentes o lesiones que se produzcan
como consecuencia de un uso incorrecto o no previsto del producto. Ademas, New Works no se hace
responsable de las lesiones que puedan producirse durante la instalacion. Utilice las herramientas recomen-
dadas con cuidado y consulte a un profesional si tiene dudas. Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse
en contacto con nosotros por correo electronico: info@newworks.dk.

EM\nviké - MpodurdSeis agpaleios

Mapakalodpe StaBdgte mpogektikd autlo tio 05Byieo kat puld§te Tio yia peNovTikt avadopd, wgte va
Sragpaicete T qugtt xpigh Tou mpoidvtos. H etaupeia New Works Sev plpet kapia eukdvB yia atuyiparat
TpaupatiGuods mou mpokdrrouv amd havkagudvl t ub evSeSeyulvd xpigh Tou mpoidvtoo. EmmAov, 8 New
Works Sev eukdvetat yia tuxéy tpaupatiguods mou propet va gupBody katd v eykatdgtagh. Xpbgyomoteite ta
npotewvépeva epyaleia pe mpogoxt kat gupBouleuteite {vay emayyehpatia edv Sev eigte giyoupot. Mo omotadimote
amopia, u6 Sigragete va emkowwvigete pani pac ulgw email: info@newworks.dk.

Frangais - Précautions de sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour toute référence ultérieure, afin de garantir
une utilisation correcte du produit. New Works décline toute responsabilité en cas d’accident ou de
blessure résultant d’'une mauvaise utilisation ou d’un usage inapproprié du produit. De méme, New Works
ne saurait étre tenue responsable des blessures pouvant survenir lors de linstallation. Veuillez utiliser les
outils recommandés avec précaution et faire appel a un professionnel en cas de doute. Pour toute question,
n’hésitez pas a nous contacter par e-mail a 'adresse suivante: info@newworks.dk.
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Gaeilge - Réamhchuraimi Sabhailteachta

Léigh na treoracha seo go curamach le do thoil agus coinnigh iad le haghaidh tagartha sa todhchai chun a
chinntil go n-usaidtear an tairge i gceart. Ni ghlacann New Works aon fhreagracht as timpisti na gortuithe
a eascraionn as mi-Usaid né Usdid neamhbheartaithe an tairge. Ina theannta sin, ni féidir New Works a chur
faoi dhliteanas as aon ghortuithe a d’fhéadfadh tarlu le linn na suitedla. Bain Usaid as na huirlisi molta go
curamach agus téigh i gcomhairle le gairmi mura bhfuil tu cinnte. Ma ta aon cheist agat, na biodh drogall ort
teagmhail a dhéanamh linn tri riomhphost: info@newworks.dk.

Hrvatski - Sigurnosne mjere

Molimo pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduéu upotrebu kako biste osigurali ispravnu primjenu
proizvoda. New Works ne prihva¢a odgovornost za nesrece ili ozljede koje nastanu zbog nepravilne ili
nenamjerne uporabe proizvoda. Takoder, New Works ne moze biti odgovoran za ozljede koje se mogu
dogoditi tijiekom instalacije. Molimo upotrebljavajte preporucene alate pazljivo i obratite se profesionalcu ako
niste sigurni. Ako imate bilo kakvih pitanja, slobodno nas kontaktirajte putem e-poste: info@newworks.dk.

Italiano - Precauzioni di sicurezza

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per riferimenti futuri per garantire che il
prodotto venga utilizzato correttamente. New Works non si assume alcuna responsabilita per incidenti o
lesioni derivanti da un uso improprio o involontario del prodotto. Inoltre, New Works non puo essere ritenuta
responsabile per eventuali lesioni che possono verificarsi durante l'installazione. Si prega di utilizzare gli
strumenti consigliati con cura e consultare un professionista in caso di dubbi. In caso di domande, non
esitare a contattarci via e-mail: info@newworks.dk.

islenska - Oryggisradstafanir

Vinsamlegast lestu pessar leigbeiningar gaumgeefilega og geymdu peer til framtidar til ad tryggja ad vara sé
notud rétt. New Works ber ekki abyrgd a slysum eda meidslum sem leida af dvideigandi eda oviljandi notkun
vérunnar. Einnig getur New Works ekki bori® abyrgd a meigslum sem kunna a& verda vid uppsetningu.
Noti® vinsamlegast radlogd verkfaeri af adgaeslu og leitid til fagadila ef pid erud oviss. Ef pid hafi§ einhverjar
spurningar, endilega hafid samband vid okkur med télvupdsti: info@newworks.dk.

LatvieSu - Drosibas pasakumi

LGdzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un saglabajiet tas turpmakai lietoanai, lai nodrosinatu produkta
pareizu lietoSanu. New Works neuznemas atbildibu par negadijumiem vai savainojumiem, kas radusies
nepareizas vai nejausas produkta lietoSanas dé|. Tapat New Works nevar tikt saukta pie atbildibas par
savainojumiem, kas var rasties uzstadiSanas laika. Ludzu, lietojiet ieteiktos rikus uzmanigi un konsultéjieties ar
profesionali, ja neesat parliecinats. Ja jums ir kadi jautajumi, drosi sazinieties ar mums pa e-pastu:
info@newworks.dk.

Lietuviy - Saugos priemonés

Prasome atidZiai perskaityti Sias instrukcijas ir jas iSsaugoti ateiciai, kad bty uZtikrintas tinkamas produkto
naudojimas. New Works neatsako uz nelaimingus atsitikimus ar suzalojimus, kilusius dél netinkamo ar
nenustatyto produkto naudojimo. Be to, New Works negali bati laikoma atsakinga uz suzalojimus, kurie gali
jvykti montavimo metu. PraSome atsargiai naudoti rekomenduojamus jrankius ir kreiptis j specialista, jei
nesate tikri. Jei turite klausimy, nedvejodami susisiekite su mumis el. pastu: info@newworks.dk.

Nederlands - Veiligheidsmaatregelen

Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik om ervoor te zorgen dat het
product correct wordt gebruikt. New Works is niet verantwoordelijk voor ongelukken of letsel als gevolg
van verkeerd of onbedoeld gebruik van het product. Bovendien kan New Works niet aansprakelijk worden
gesteld voor letsel dat tijdens de installatie kan ontstaan. Gebruik het aanbevolen gereedschap met zorg
en raadpleeg een professional als u twijfelt. Als u vragen heeft, aarzel dan niet om contact met ons op te
nemen via e-mail: info@newworks.dk.

Norsk - Sikkerhetsforskrifter

Les disse instruksjonene neye og ta vare pa dem for fremtidig referanse, slik at produktet brukes riktig.
New Works patar seg ikke ansvar for ulykker eller skader som oppstar som falge av feil bruk eller utilsiktet
bruk av produktet.New Works kan heller ikke holdes ansvarlig for skader som kan oppsté under installas-
jonen. Bruk de anbefalte verktayene med forsiktighet, og kontakt en fagperson dersom du er usikker.

Hvis du har spersmal, er du velkommen til & kontakte oss via e-post: info@newworks.dk.
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Magyar - Biztonsagi dvintézkedések

Keérjuk, figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat, és érizze meg 6ket késébbi hivatkozas céljabdl annak
érdekében, hogy a terméket megfeleléen hasznalja. A New Works nem vallal felel6sséget a termék nem
rendeltetésszer(i vagy nem szandékolt hasznalatabdl eredd balesetekért vagy sérllésekeért. Tovabba a New
Works nem teheté felel6ssé az esetleges, a telepités soran bekdvetkezd sérilésekeért. Kérjlk, a javasolt
szerszamokat korUltekintéen hasznalja, és bizonytalansag esetén forduljon szakemberhez. Amennyiben
kérdése van, kérjluk, vegye fel vellink a kapcsolatot e-mailben: info@newworks.dk

Malti - Prekawzjonijiet tas-Sigurta

Jekk joghgbok agra dawn I-istruzzjonijiet b’attenzjoni u zommhom ghal referenza futura biex tizgura i
|-prodott jintuza b’mod korrett. New Works ma jerfax responsabbilta ghal incidenti jew korrimenti li jirrizultaw
minn uzu hazin jew uzu mhux intenzjonat tal-prodott. Barra minn hekk, New Works ma tistax tinzamm
responsabbli ghal kwalunkwe korriment i jista’ jsehh wagt I-installazzjoni. Uza I-ghodod rakkomandati
b’kawtela u ikkonsulta professjonist jekk mvintix cert. Jekk ghandek xi mistogsijiet, jekk joghgbok ikkuntattjana
permezz tal-email: info@newworks.dk.

Portugués - Precaugées de seguranca

Leia atentamente estas instrugdes e guarde-as para futuras consultas, a fim de garantir o uso correto do
produto. New Works ndo se responsabiliza por acidentes ou lesdes que ocorram em decorréncia do uso
incorreto ou ndo previsto do produto. Além disso, New Works néo se responsabiliza por lesées que possam
ocorrer durante a instalagao. Utilize as ferramentas recomendadas com cuidado e consulte um profissional
se tiver duvidas. Se tiver alguma duvida, ndo hesite em entrar em contato conosco por e-mail:
info@newworks.dk.

Polski - Srodki ostroznosci

Przeczytaj uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj ja na przysztos¢, aby mie¢ pewnosé, ze produkt bedzie
uzywany prawidtowo. New Works nie ponosi odpowiedzialnosci za wypadki lub obrazenia wynikajace z
niewtasciwego lub nieprzewidzianego uzycia produktu. Ponadto New Works nie ponosi odpowiedzialnos$ci za
Jjakiekolwiek obrazenia, ktére moga wystapi¢ podczas instalacji. Uzywaj zalecanych narzedzi ostroznie i
skonsultuj sie ze specijalista, jesli nie masz pewnosci. W razie pytar skontaktuj

sie z nami przez e-mail: info@newworks.dk.

Romana - Masuri de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni si sa le pastrati pentru referinte viitoare, pentru a va asigura
cé produsul este utilizat corect. New Works nu isi asuma nicio responsabilitate pentru accidentele sau ranirile
rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau neintentionaté a produsului.De asemenea, New Works nu
poate fi considerata responsabila pentru eventualele raniri care pot aparea in timpul instalarii. Va rugam sa
folositi cu atentie uneltele recomandate si s consultati un specialist daca nu sunteti sigur. Daca aveti
intrebari, nu ezitati s& ne contactati prin e-mail: info@newworks.dk.

Slovenséina - Varnostni ukrepi

Prosimo, natanc¢no preberite ta navodila in jih shranite za prihodnjo uporabo, da zagotovite pravilno uporabo
izdelka. Podjetje New Works ne prevzema odgovornosti za nesrece ali poskodbe, ki bi nastale zaradi
nepravilne ali nenamerne uporabe izdelka. Prav tako New Works ne odgovarja za morebitne poskodbe, do
katerih bi lahko prislo med namestitvijo. Priporo¢ena orodja uporabljajte previdno in se posvetujte s strokovn-
jakom, &e niste prepri¢ani. Ce imate kakréna koli vprasanja, nas brez oklevanja kontaktirajte po e-posti:
info@newworks.dk.

Slovensky - Bezpec¢nostné opatrenia

Prosim, precitajte si tieto pokyny pozorne a uschovajte ich pre buduce pouZitie, aby ste zaistili spravne
pouzivanie vyrobku. Spolo¢nost New Works nenesie zodpovednost za nehody alebo zranenia vzniknuté
v dosledku nespravneho alebo nedmyselného pouZitia vyrobku. Okrem toho spolo¢nost New Works
nezodpoveda za Ziadne zranenia, ktoré modzu vzniknut pocas instalacie. PouZivajte odporucané naradie
opatrne a v pripade nejasnosti sa obratte na odbornika. Ak mate akékolvek otdzky, nevahajte nas
kontaktovat prostrednictvom e-mailu: info@newworks.dk.

Suomi - Turvallisuusohjeet

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja sailytd ne mydhempaa kayttda varten varmistaaksesi, etta tuotetta kaytetaan
oikein. New Works ei vastaa onnettomuuksista tai vammoista, jotka johtuvat tuotteen vaarinkaytosta tai
tahattomasta kaytosta. Lisaksi New Works ei ole vastuussa mahdollisista vammoista, joita saattaa syntya
asennuksen aikana. Kayta suositeltuja tyokaluja huolellisesti ja ota yhteyttd ammattilaiseen, jos olet epavarma.
Jos sinulla on kysyttavaa, ota rohkeasti yhteytta séahkopostitse: info@newworks.dk.
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Svenska - Sdkerhetsforeskrifter

Las dessa instruktioner noggrant och spara dem for framtida referens for att sakerstalla att produkten
anvands pa ratt satt. New Works tar inget ansvar for olyckor eller skador som uppstar till féljd av felaktig eller
oavsiktlig anvandning av produkten.Dessutom kan New Works inte hallas ansvarigt fér eventuella skador som
kan uppsta under installationen. Anvand de rekommenderade verktygen med forsiktighet och radfraga en
fackman om du &r oséker. Om du har nagra fragor, tveka inte att kontakta oss via e-post: info@newworks.dk.

Tiirkge - Guvenlik Onlemleri

Bu talimatlar dikkatlice okuyun ve Griini dogru sekilde kullanmak igin gelecekte bagvurmak tzere saklayin.
New Works, Urintn hatali kullanimi veya amag disi kullanimindan kaynaklanan kaza ya da

yaralanmalardan sorumlu tutulamaz. Ayrica, New Works kurulum sirasinda meydana gelebilecek
yaralanmalardan da sorumlu degildir. Litfen 6nerilen araglar dikkatle kullanin ve emin olmadiginiz durumlarda
bir uzmana danisin. Herhangi bir sorunuz olursa, bize su e-posta adresinden ulasabilirsiniz:
info@newworks.dk.

Bunrapcku - Mepku sa 6esonacHoct

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W MHCTPYKLWM U 1 3anaseTe 3a Gbaelum CNpaBky, 3a Ad ce yBepuTe, Ye
npoayKTHT ce uanonssa npasunHo. New Works He HOCH OTFOBOPHOCT 30 MHLIMAEHTH MM HOPAHSABAHWS,
NPOWSTUYALLY OT HEMPABMAHA MK HenpeasuaeHa ynotpeba Ha npoaykTta. OcseH Tosa New Works He Moxe
A0 6bAe AbPXAHA OTTOBOPHA 30 HAPAHSABAHMS, KOMTO MOTQT A Bb3HWKHAT MO BpeMe Ha MoHTaxa. Mons,
M3NoN3BaiiTe NPEMoPBYAHUTE MHCTPYMEHTH C BHUMAHME U Ce KOHCYNTUPAIiTE ¢ NPOGECUOHANMCT, aKO He CTe
curypHm. Ako nmate BbNpocK, He ce konebaiite Aa ce cebpxeTe ¢ Hac no umein: info@newworks.dk.

YkpaiHcbka - 3axoau Geanexkn

Byab nacka, yBaxHo npounTaiiTe L iHCTPyKLi Ta 36epexiTs ix Ans NOAAMbLIOTO BUKOPUCTAHHS, o6
3a6esneunTn npasmbHe BukopucTanHs spoby. New Works He Hece BignoBiganbHocTi 3a HelacHi Bunagkm
60 TPABMM, LLLO BUHMKIIM BHACTTIOK HEMPABUBHOTO Q60 HEHANEXHOTO BUKOPUCTAHHS BUpPOOy.

Kpim Toro, New Works He Hece BignosiganbHocTi 3a 6y,qu(i TPABMMU, 5IKi MOXYTb BUHMKHYTM Mif, Yac
BCTAHOBNIEHHS. Byab nacka, BUKOPUCTOBYTE peKOMEHOBAHI IHCTPYMEHTU 06EPEXHO TA MPOKOHCYLTYATECS 3
daxiBLieM, AKLLO B He BeBHEHi. SIKLLO y BAC BUHWKAM 3aNMUTaHHS, Byab nacka, He

COPOMTECS 3BePTATUCH 0 HOC eNeKTPoHHOI nolwTtoto: info@newworks.dk.

ERPX - R2EEFRE

sAFARIERARIL Z ERE, MERERSE, BREREAER. New Works HERANA EEMAEMRMER
EHHGEMFRE, Ih, New Works HREBIZHAIERENEMBEHRFER. BV EREENTA,
B EIRER, AR ERA L. B EALER, SARERNEIR E F 2 R B FIBR [info@newworks.dk

EIRPX - REETEET

BFARRAAZERE, UEHESE, MREMER™mMm. New Works MEIRANAF L EAM @M SR
FHRBEHFR AR, I, New Works I R IZRATREF= LR ARG SR AF 75 5O EAREFENTA,
WRERERR, HEOE WAL, MEEAER, EREAEE B FEp BRI info@newworks.dk

BRRE - ReEEEE

SRIRFAARIRIE M REAE, WX ERFUERRSE, LIRRIERERER. New Works BREREAEENE
FEIRTRARE AMIE MR RS R G, B AR EMEE. 55, RICHARIATAES EIMZ 15, New Works HIEEEH,
NERESR TR, RS EHEE, RIFRERATH T A EMRRE, Bl BED S HM

info@newworks.dk

HARRE - 4 LOER
DD EER GG FRROBZEOTDITRE L TS, L ZIELAEH T 5728 T3, New Works
13, B ORRAR LAaWMER 1T ORI DV T D BHEA AV ER A, o, BIMHITREC

T DAHREMEDHHIETUT OV TE New Works 1EEHEA AW ER A, #i5E Shd THAERLTHAL, R
RRBHGEITHEMFITHRL TTE &0, ZEMASLHE1E, AL TBRBRICB WA bELIEEN:
info@newworks.dk

B0 - o1 0% 24|

ANES S| AZol2{e! 2 MBME 20| 27 941 LISU) LR 4 S HESHHAIR. New Works

AE0| @8 EE 0|3 U2 ABOR OISt ATILE A0 Chel UUS A7) SHALICE E2 New Works & £2| 5 24
& 2 ol St o RIS 22| QELICH BYEls E 78 Folelo] ABHAID, ¥ B2U= FL MSlet MESHAT|
HIZILICT, 20| AlE10] QIO B PIHIEA| CFS 0| L2 2Ols) ZAAIR. info@newworks.dk
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English - Cleaning

Wipe the product with a soft dry or moist cloth. For heavier cleaning, use a stainless steel cleaner with a soft
dry cloth. Always follow the cleaning instructions provided by the detergent manufacturer carefully. Do not
use any abrasive cleaning tools or strong cleaning agents.

Dansk - Rengering

Ter produktet af med en blad, ter eller let fugtig klud. Ved grundigere rengering bruges et rengeringsmid-
del til rustfrit stdl sammen med en bled, ter klud. Felg altid rengeringsanvisningerne fra producenten af
rengeringsmidlet naje. Brug ikke slibende rengeringsredskaber eller steerke rengeringsmidler.

Cestina - Cistén/

Vyrobek otirejte mé&kkym suchym nebo mimné navihéenym hadfikem. Pro dikladng;j éni pouzijte Cistic¢
na nerezovou ocel s mékkym suchym hadfikem. Vzdy peclivé dodrzujte pokyny vyrobce isticiho prostredku.
Nepouzivejte abrazivni Cistici nastroje ani silné Cistici prostredky.

Deutsch - Reinigung

Wischen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch ab. Verwenden Sie

bei starkerer Verschmutzung einen Edelstahlreiniger zusammen mit einem weichen, trockenen Tuch.
Befolgen Sie stets sorgfaltig die Reinigungshinweise des Reinigungsmittelherstellers. Verwenden Sie keine
scheuernden Reinigungswerkzeuge oder starken Reinigungsmittel.

Eesti - Puhastamine

Plhkige toodet pehme kuiva vdi niiske lapiga. Tugevama mustuse eemaldamiseks kasutage roostevaba
terase puhastusvahendit koos pehme kuiva lapiga. Jargige alati hoolikalt puhastusvahendi tootja juhiseid.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega tugevaid puhastusvahendeid.

Espaniol - Limpieza

Limpie el producto con un pafo suave, seco o ligeramente himedo. Para una limpieza mas profunda, utilice
un limpiador para acero inoxidable con un pafo suave y seco. Siga siempre cuidadosamente las instruc-
ciones de limpieza proporcionadas por el fabricante del detergente. No utilice herramientas de limpieza
abrasivas ni productos de limpieza potentes.

EAAnviké - Kakapigpuéo

TKkouTioTe To MPOIdY He éva pakaks, oteyvéd 1 eEhadpug vwnd mavi. la mo éviovo kabapioud, xpnoonowote
kaBapiotiké avoleiSwrou ydhufa e éva pakaxd oteyvé mavi. AkohouBeite mévta mpooektikd Tig odnyieg
kaBapiopol Tou kataokeuaoT Tou anoppumavtikol. Mny xpnotponoteite Aetavtikd epyaeia fj loxupd
kaBapiotikd mpoidvra.

Frangais - Nettoyage

Essuyez le produit a l'aide d’un chiffon doux, sec ou légérement humide. Pour un nettoyage plus intensif,
utilisez un nettoyant pour acier inoxydable avec un chiffon doux et sec. Suivez toujours attentivement les
instructions de nettoyage fournies par le fabricant du détergent. N'utilisez pas d’outils abrasifs ni de produits
de nettoyage agressifs.
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Gaeilge - Glanadh

Glan an tairge le héadach bog tirim né beagan tais. Chun glanadh nios troime a dhéanamh, bain usaid as
glantoir cruach dhosmalta le héadach bog tirim. Lean treoracha glantachain an mhonaréra glantachain go
curamach i gcoénai. N& husaid aon uirlisi glantachain scriobacha na aon ghniomhairi glantachain laidre.

Hrvatski - Ciséenje

Obrisite proizvod mekanom suhom ili viaznom krpom. Za temeljitije ¢iS¢enje koristite sredstvo za ¢iscenje
nehrdajuceg ¢elika uz mekanu suhu krpu. Uvijek paZljivo slijedite upute proizvodaca sredstva za Cis¢enje. Ne
koristite abrazivne alate za ¢is¢enje ili jaka sredstva za ¢iséenje.

Italiano - Pulizia

Pulire il prodotto con un panno morbido asciutto o umido. Per una pulizia pit intensa, utilizzare un detergente
per acciaio inox con un panno morbido e asciutto. Seguire sempre attentamente le istruzioni di pulizia
fornite dal produttore del detergente. Non utilizzare strumenti di pulizia abrasivi o detergenti aggressivi.

islenska - prif

Purrki® véruna med mjukum, purrum eda rokum klut. Fyrir meiri hattar prif skal nota hreinsiefni fyrir ry&fritt
stdl med mjukum, purrum kiut. Fylgid avallt leidbeiningum framleidanda hreinsiefnisins vandlega. Ekki nota
skurdarverkfeeri eda sterk hreinsiefni.

LatvieSu - Tirisana
Notiriet produktu ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru draninu. Intensivakai tirisanai izmantojiet neriséjosa
térauda tirisanas Nldzekli ar mikstu, sausu draninu. Vienmér rapigi ievérojiet tirisanas lidzekla razotaja

noradijumus. Nelietojiet abrazivus tiri$anas lldzek|us vai spécigus mazgasanas lidzek|us.

Lietuviy - Valymas

Valykite gaminj minksta sausa arba drégna $luoste. Intensyvesniam valymui naudokite neradijancio plieno
valiklj su minksta sausa Sluoste. Visada atidziai laikykités valymo priemonés gamintojo pateikty instrukcijy.
Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar stipriy valikliy.

Nederlands - Reiniging

Veeg het product af met een zachte, droge of vochtige doek. Gebruik voor intensievere reiniging een
reiniger voor roestvrij staal met een zachte, droge doek. Volg altijd zorgvuldig de reinigingsinstructies van
de fabrikant van het reinigingsmiddel. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of sterke schoonmaak-
middelen.

Norsk - Rengjering

Terk av produktet med en myk, terr eller fuktig klut. Ved kraftigere rengjering, bruk et rengjeringsmiddel for
rustfritt stdl sammen med en myk, terr klut. Felg alltid rengjeringsinstruksjonene fra produsenten av reng-
jeringsmiddelet noye. Ikke bruk slipende rengjeringsverktey eller sterke rengjeringsmidler.

Magyar - Tisztitds

A terméket puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhaval térdlje le. Erésebb tisztitashoz haszndljon rozs-
damentes acél tisztitdszert puha, szaraz ruhaval. Mindig gondosan kévesse a tisztitdszer gyartdjanak
utasitasait. Ne hasznaljon surold hatasu tisztitdeszkdzoket vagy erés tisztitdszereket.

Mailti - Tindif

Naddaf il-prodott b’¢arruta ratba, niexfa jew kemxejn niedja. Ghal tindif aktar intensiv, uza tindif ghall-istain-
less steel b'carruta ratba u niexfa. Dejjem segwi b’attenzjoni I-istruzzjonijiet tat-tindif ipprovduti mill-manifat-
tur tad-detergent. Tuzax ghodod tat-tindif li joborxu jew sustanzi qawwija tat-tindif.

Portugués - Limpeza

Limpe o produto com um pano macio, seco ou levemente Umido. Para uma limpeza mais intensa, utilize
um produto de limpeza para ago inoxidavel com um pano macio e seco. Siga sempre cuidadosamente
as instrugdes de limpeza fornecidas pelo fabricante do detergente. Nao utilize ferramentas de limpeza
abrasivas nem produtos de limpeza agressivos.

Polski - Czyszczenie

Przetrzyj produkt migkka, suchg lub wilgotng $ciereczka. W przypadku silniejszych zabrudzer uzyj érodka
do czyszczenia stali nierdzewnej oraz migkkiej, suchej sciereczki. Zawsze doktadnie przestrzegaj instrukciji
czyszczenia dostarczonych przez producenta detergentu. Nie uzywaj zadnych sciernych narzedzi czyszcza-
cych ani silnych srodkéw czyszczacych.
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Romana - Curétare

Stergeti produsul cu o carpa moale, uscata sau usor umeda. Pentru o curatare mai intensa, utilizati un
produs de curatare pentru otel inoxidabil impreuna cu o carpa moale si uscata. Respectati intotdeauna cu
atentie instructiunile de curatare furnizate de producatorul detergentului. Nu folositi instrumente abrazive de
curatare sau detergenti puternici.

Sloven&éina - CisGenje

lzdelek obrisite z mehko suho ali rahlo vlazno krpo. Za temeljitejSe Ciscenje uporabite Eistilo za nerjavno
jeklo skupaj z mehko suho krpo. Vedno natanéno upostevajte navodila proizvajalca Cistila. Ne uporabljajte
abrazivnih Eistilnih pripomockov ali moc¢nih Cistilnih sredstev.

Slovensky - Cistenie

Utrite vyrobok makkou suchou alebo mierne navihéenou handri¢kou. Na dokladnejsie Eistenie pouzite Eistic
na nehrdzavejucu ocel spolu s makkou suchou handri¢kou. Vzdy starostlivo dodrziavajte pokyny vyrobcu
Cistiaceho prostriedku. Nepouzivajte Ziadne abrazivne Cistiace pomdcky ani silné Cistiace prostriedky.

Suomi - Puhdistus

Pyyhi tuote pehmealla kuivalla tai kevyesti kostealla liinalla. Kayta perusteellisempaan puhdistukseen ruos-
tumattoman teraksen puhdistusainetta yhdessa pehmean kuivan linan kanssa. Noudata aina huolellisesti
puhdistusaineen valmistajan ohjeita. Ala kayta hankaavia puhdistusvalineita tai voimakkaita puhdistusaineita.

Svenska - Rengdring

Torka av produkten med en mjuk, torr eller latt fuktad trasa. Vid kraftigare rengéring, anvand ett rengérings-
medel for rostfritt stal tilsammans med en mjuk, torr trasa. Félj alltid noggrant rengéringsinstruktionerna fran
rengdringsmedlets tillverkare. Anvand inte slipande rengéringsredskap eller starka rengéringsmedel.

Tiirkge - Temizlik

Urtint yumusak, kuru veya hafif nemli bir bezle silin. Daha yogun temizlik igin yumusak kuru bir bezle birlikte
paslanmaz celik temizleyicisi kullanin. Temizlik maddesi Ureticisinin sagladidi talimatlar her zaman dikkatlice
uygulayin. Asindirici temizlik malzemeleri veya guclu kimyasal temizleyiciler kullanmayin.

Bbnrapckwm - [ouucrsare

lMouncTaaiTe NPoAYKTA C MEKA CyXd MM NIEKO BIIAXKHA KbpMA. 3d NO-UHTEH3MBHO NOYMCTBAHE M3NON3BaiiTE
Npenapar 3a HepPBbXAAeMa CTOMAHA C MeKa Cyxa Kbprid. BuHaru BHuMarenHo cneapaiite MHCTPyKLmMUTE 30
MOYMCTBAHE, NPEOCTABEHM OT Npou3BoAnTeNs Ha npenapara. He usnonssarite abpasushin nouncrsaym
MHCTPYMEHTM MM CUTTHW NOYMCTBALLM MPENAPaTH.

Ykpaincbka - OunierHs

IMpoTtpiTb BUPI6 M'KoIO Cyxoto abo BoNOroto TKAHMHOK. [1ns GinlbLu PETENbHOrO OUMLLLEHHS BUKOPUCTOBYTE
30Ci6 ANS YNLLEHHS HEPXXABIIOUOT CTAMI PA3OM i3 MIKOIO CyXOI0 TKAHMHOO. 30BXAM YBAXHO AOTPUMYiTECH
IHCTPYKLIil 3 OUMLLEHHS, HO[AHMX BMPOBHMKOM MUitHOro 3acoby. He BukopucTosyiite abpasieHi sacobu ans
YMLLLEHHs aBO CUNbHI 3aCOBU NS YMLLLEHHS.
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NEW WORKS.

Bredgade 42, Second Floor
1260 Copenhagen, Denmark

info@newworks.dk
+45 7230 9999



